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Safety RulesWAARSCHUWING
Voor het branden
Plaats de kaars weg van tocht en zonlicht. Knip de lonten regelmatig. Deze 
mogen niet langer zijn dan 0.6 cm om zwarte rook en roetafzetting op de 
randen van de container te voorkomen. Laat geen stukjes lont of lucifer in de 
was zitten. De restjes kunnen vuur vatten en de was verzwarten.

Tijdens het branden
Wacht tot het hele oppervlak vloeibaar is voordat je de kaars dooft om kraters 
te voorkomen. De eerste keer zal langer duren dan de volgende. Laat de 
laatste centimeter was NOOIT branden. Zo komen de vlammen in contact met 
het glas en kan de container oververhit raken.

Een vlam die in contact komt met glas kan het laten barsten !
Laat de kaars NOOIT langer dan een uur branden zodra het oppervlak van de 
was volledig vloeibaar is. 
Een kaars die oververhit raakt kan in brand schieten !    

Na het branden
Herpositioneer de lonten op hun oorspronkelijke plaats voordat de was terug 
hard wordt. Dit om te voorkomen dat de vlammen de glazen container raken 
tijdens het branden. Reinig de binnenkant van de kaars regelmatig met een 
niet-alcoholisch product om roetophoping te voorkomen. Een roetafzetting op 
de rand van de kaars kan de oorzaak zijn van zwarte rook. Bewaar de kaars op 
een droge plaats en op kamertemperatuur.
U vindt meer informatie in het FAQ gedeelte van onze website 
www.baobabcollection.com

Burn within sight.
Keep away from things that catch fire.
Keep away from children and pets.
Always leave at least 20 cm (8 inches) between burning candles.
Do not place candles near a source of heat.
Put candles on a heat resistant surface.
Ventilate the room after use.
To reduce sooting, you must trim the wick 0.6cm (¼ inch) each time the 
candle is to be relit.
Avoid using in drafty areas.
Keep the wax pool free of wick trimmings, matches and debris at all times.        
Extinguish the candle if it smokes, flickers repeatedly, if the flame becomes 
too high or when there is only 1cm (½ inch) wax left.
Avoid direct inhalation of any smoke.
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AVERTISSEMENT
Avant le brûlage
Placer la bougie ¨ lõabri des courants dõair et du soleil. Couper les m¯ches 
r®guli¯rement. Elles ne doivent pas exc®der 0,6 cm afin dõ®viter les fum®es 
noires et le d®p¹t de suie sur les bords du contenant. Ne pas laisser de d®bris 
de m¯ches ou dõallumettes dans la cire. Ils risquent de sõenflammer et noircir la 
cire.

Durant le brûlage Attendre que toute la surface se liqu®fie avant dõ®teindre la 
bougie afin dõ®viter la formation de crat¯res. Le premier br¾lage prendra plus 
de temps que les suivants. Ne JAMAIS laisser br¾ler le dernier cm de cire afin 
dõ®viter la surchauffe du contenant et que la flamme ne br¾le contre le verre.             
Une flamme qui br¾le contre le verre peut provoquer son ®clatement !          
Ne JAMAIS laisser br¾ler la bougie plus dõune heure une fois la surface de cire 
enti¯rement liquide afin dõ®viter la surchauffe du contenant. 
Une bougie qui surchauffe peut s'enflammer !

Après le brûlage 
Avant que la cire ne devienne solide, repositionner les m¯ches ¨ leur place 
pour ®viter que les flammes ne touchent la paroi du verre. Nettoyer 
r®guli¯rement lõint®rieur de la bougie avec un produit sans alcool pour ®viter 
lõaccumulation de suie. Un d®p¹t de suie sur la paroi peut °tre la cause de 
fum®es noires.
Stocker la bougie dans un endroit sec et à température ambiante.
Pour plus d'informations, veuillez visiter la section FAQ de notre site internet 
www.baobabcollection.com

WARNING
Before burning
Place the candle away from drafts and sunlight. Trim the wicks on a regular 
basis. They must not exceed 0.6 cm (1/4 inch to avoid black smoke and the 
deposit of soot on the edges of the vessel. Keep the wax pool free of matches 
or other foreign matter. It may present a fire hazard and darken the wax. 

During burning 
Wait for the entire surface to liquefy before putting out your candle in order to 
avoid tunneling. The first time will take longer than the following.
NEVER allow the last centimeters of wax to burn as the flames may come in 
contact with the glass and overheat the vessel.

A flame that burns too close to glass can cause it to burst !
NEVER let the candle burn for more than an hour once the surface is 
completely liquid. 
A candle that overheats can ignite ! 

After burning
Before the wax solidifies, reposition the wicks to prevent the flames from 
burning against the glass the next time you light it.
Regularly clean the inside of the candle with a non-alcoholic product to 
prevent soot buildup. Large soot deposits on the edges of the vessel may 
cause excessive smoke.
Store the candle in a dry place and at room temperature.
For more information, please visit the FAQ section of our website 
www.baobabcollection.com

WARNUNG
Vor dem Brennen
Stellen Sie die Kerze von Zugluft und der sonne fern. Schneiden Sie die Dochte 
regelmäßig ab. Sie dürfen 0.6 cm nicht überschreiten, um schwarzen Rauch und 
die Ablagerung von Ruß an den Kanten des Behälters zu vermeiden. Halten Sie 
das Wachsbecken frei von Streichhölzern oder anderen Fremdkörpern. Dies 
könnte eine Brandgefahr darstellen und das Wachs verdunkeln.

Während des Brennens
Warten Sie, bis sich die gesamte Oberfläche verflüssigt hat, bevor Sie ihre Kerze 
auslegen, um Aushöhlungen zu vermeiden. Das erste Brennen dauert länger als 
das folgende. NIEMALS die letzen Zentimeter Wachs brennen lassen, da die 
Flammen in Kontakt mit dem Glas kommen und den Behälter überhitzen könnte. 
Eine Flamme, die zu nahe an Glas kommt, kann das Glas zum Platzen führen ! 
Lassen Sie die Kerze NIEMALS länger als eine Stunde brennen, wenn die 
Oberfläche vollständig flüssig ist.
Eine Kerze, die überhitzt, kann sich entzünden !

Nach dem Brennen
Bevor das Wachs fest wird, positionieren Sie die Dochte neu, um zu verhindern, 
dass die Flammen beim nächsten Anzünden auf das Glas brennen.
Reinigen Sie die Innenseite der Kerze regelmäßig mit einem Reinigungsmittel 
ohne Alkohol, um Ruß zu vermeiden. Eine Ansammlung von Ruß an den Kanten 
des Behälters kann die Ursache für schwarzen Rauch sein.
Bewahren Sie die Kerze an einem trockenen Ort und bei Raumtemperatur auf. 
Für weitere Informationen besuchen Sie unsere FAQ auf unserer Website 
www.baobabcollection.com




